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старцы в пышных святительских облачениях, а именно Алексей, смирен­
ный страдалец, небесный патрон обездоленных и нищих, которому впослед­
ствии суждено было стать одним из самых любимых героев народной ли­
тературы позднего средневековья. 

Благочестивый юноша знатного рода тайно покинул только что об­
венчанную с ним жену и 17 лет провел в рубище нищего на паперти 
эдесской церкви, питаясь подаянием. О его святости разнеслась молва, и, 
желая уйти от мирской славы, он возвращается в отчий дом и неузнан­
ным живет здесь 17 лет на положении презираемого челядью нищего. 
Умирая, он написал всю правду о себе, раскрывшаяся тайна привела его 
близких в безысходное отчаяние. 

Древнейшим этапом предания является сирийская традиция V в.; 
впрочем, болландисты допускают возможность греческого происхождения 
легенды, даже если на сегодня доказательства этого отсутствуют.42 

В сирийском тексте Божий Человек безымянен, в последующих греческих 
редакциях за ним закрепляется имя Алексей — по неясным причинам, 
поскольку в части арабской традиции его зовут Musa,43 в некоторых 
древнейших грузинских рукописях он выступает под именем Моисея.44 

В Западную Европу сюжет проникает из византийской литературы по 
двум направлениям — через Испанию45 и Рим. Здесь стало считаться, 
что Рим и является родиной Алексея, хотя в исходных восточных тек­
стах указаний на это нет. Алексей Человек Божий является городским 
патроном Рима. По мнению, преобладающему в современной критической 
агиологии, его житие представляет собой литературное произведение, «е 
основанное на исторических фактах.46 

Официальная церковь относилась к культу св. Алексея сдержанно. 
При всем захватывающем драматизме жития поведение святого характе­
ризуется тяжкими грехами неповиновения воле родителей и самоуправ­
ного ухода от брачных уз, уже освященных венчанием.47 Во Франции, 
где история национальной литературы начинается с Песни о святом 
Алексее XI в.,48 ни в это, ни в последующее столетие нет ни одной 
литургической рукописи с мессой св. Алексею! 49 В месяцесловах он 
иногда встречается,50 в частности в месяцесловах Остромирова Еванге-
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